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Sehr geehrte Kundinnen  
und Kunden,
Sie halten mit dieser Broschüre den ersten Topfnelkenkatalog 
unserer Firmengeschichte in Ihren Händen. Tatsächlich reicht die 
Geschichte unserer Nelkenzüchtung zurück in die 60er Jahre. 
Seither ist Selecta bekannt für marktführende Nelkensorten in 
den Bereichen Schnittblumen, Topfpflanzen und Stauden. Die 
Schnittnelke Francesco, die Topfnelkenserie Oscar® oder die 
Einzelsorte Pink Kisses® haben weltweite Verbreitung erreicht. 
Unsere Kunden in allen Erdteilen haben diesen Produkten ihr 
Vertrauen ausgesprochen.

Selecta ist bis heute ein familiengeführtes Unternehmen mit 
schwäbischen Wurzeln. Unsere Standorte und Vertriebsgesell-
schaften orientieren sich an den optimalen Klimabedingungen für 
unsere Produktionen und der Marktnähe zu unseren Kunden. Von 
Bogotá bis Nairobi, von Helsinki bis Kapstadt oder von Amsterdam 
bis Tokyo. Wir sind Ihr Partner, wir sind eine Firma und wir lieben 
unsere Produkte. Damit dies noch deutlicher erkennbar wird, 
haben wir uns für einen neuen Firmenauftritt entschieden. Wir 
sind Selecta one und „we love to grow“.

Tauchen Sie nun tiefer ein in unsere Produktwelt und lassen Sie 
sich von unserer Kompetenz für Topfnelken überzeugen.

Ihr Selecta one-Team

 
Dear customers,
With this brochure you hold in your hands the first pot carnation 
catalogue in our company history. In fact, the history of our 
carnation breeding goes back to the 60s. Since then Selecta is 
well-known for market-leading carnation varieties of cut flowers, 
pot plants or perennials. The cut flower carnation Francesco, the 
pot carnation line Oscar® or the stand-alone variety Pink Kisses® 
are globally spread. Our customers all over the world have 
expressed their trust in these products. 

Selecta has always been a family company with Swabian roots. 
Our production sites and distribution companies are geared to 
optimal climate conditions for production and market proximity to 
our customers. From Bogotá to Nairobi, from Helsinki to Cape 
Town or from Amsterdam to Tokyo – we are your partner, we are 
one company and we love our products. We have realized a new 
corporate image to make this even more evident. We are  
Selecta one and “we love to grow”. 

Dive deeper into our product portfolio and convince yourselves of 
our expertise in pot carnations. 

Your Selecta one team 



Geachte relatie,
Voor het eerst in de geschiedenis van Selecta hebben wij een 
potanjercatalogus uitgebracht, deze heeft u nu in uw handen. 

Feitelijk reikt onze anjergeschiedenis tot in de jaren zestig. Vanaf 
toen is Selecta een toonaangevend bedrijf geworden in snijanjers, 
potplanten en perennials. Wereldwijd bekend zijn de snijanjer 
Francesco, de potanjerserie Oscar® of de op zichzelf staande Pink 
Kisses®. Over de hele wereld hebben onze klanten het vertrouwen 
uitgesproken in onze producten. 

Selecta is altijd een familiebedrijf gebleven van schwäbische 
oorsprong. Onze productie- en bedrijfslocaties zijn zo aangepast 
om zich optimaal te kunnen oriënteren op de productie en 
markten van onze klanten. Van Bogotá tot Nairobi, van Helsinki tot 
Kaapstad en van Amsterdam tot Tokyo. Wij zijn uw partner, wij 
zijn één firma, wij houden van ons product. Om dit alles nog 
kenbaarder te maken hebben we gekozen voor een nieuwe 
bedrijfsuitstraling; We are Selecta one and “we love to grow”.

Duik nog dieper in ons assortiment en laat u overtuigen door onze 
expertise op het gebied van potanjers.

Uw Selecta one-team

Szanowne Klientki oraz 
szanowni Klienci!
Broszura, którą trzymają Państwo w rękach, to pierwszy w historii 
naszej firmy katalog goździków doniczkowych. W rzeczywistości 
historia hodowli goździków w naszej firmie sięga lat 60-tych. Od tego 
czasu Selecta zalicza się do producentów najpopularniejszych 
odmian goździków – ciętych, doniczkowych i bylinowych. Goździki 
cięte Francesco, seria goździków doniczkowych Oscar® czy też 
odmiana Pink Kisses® zyskały popularność na całym świecie. Nasi 
klienci ze wszystkich zakątków świata obdarzyli te produkty 
zaufaniem.

Selecta do dnia dzisiejszego pozostaje firmą rodzinną o korzeniach 
w południowoniemieckiej Szwabii. Przy wyborze lokalizacji naszych 
filii i oddziałów handlowych istotne jest dla nas zapewnienie 
roślinom optymalnych warunków klimatycznych oraz bliski kontakt 

z klientami. Od Bogotá aż po Nairobi, od Helsinek aż po Kapsztad 
i od Amsterdamu aż po Tokio. Jesteśmy Państwa partnerem, jesteśmy 
solidną firmą i kochamy nasze produkty. Aby było to jeszcze bardziej 
dostrzegalne dla naszych klientów, zdecydowaliśmy się odnowić 
identyfikację wizualną naszej firmy. Nazywamy się teraz Selecta one, 
a naszym sloganem jest „we love to grow”.

Zapraszamy do bliższego zapoznania się z naszą ofertą produktów 
i niezwykłym bogactwem naszych odmian goździków doniczkowych. 

Zespół Selecta one 
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Legende / Symbols

BLÜHTERMINE / FLOWERING TIME
1 sehr früh/very early 2 früh/early
3 mittelfrüh/second early 4 mittel/medium
5 spät/late

Blühtermine sind abhängig vom Breitengrad und der 
Kulturmethode/Flowering time depends on weather and 
culture methods

WUCHSEIGENSCHAFTEN / VIGOR
1 sehr kompakt/very compact 2 kompakt/compact
3 mittel/medium 4 mittelstark/semi vigorous
5 stark/vigorous 6 sehr stark/very vigorous

BLÜTENTYP / TYPE OF FLOWER
einfach/single gefüllt/double

WUCHSFORM / GROWTH HABIT
stehend/upright buschig/mounding

LAUB / FOLIAGE
grünlaubig/green leaf

DIANTHUS PRODUKTARTEN / PRODUCT TYPES
URC, RC (2,5 cm/144 pl./tray), RC quick&easy (entspitzt/pinched), 
RC cool&easy (entspitzt/pinched)
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Carnations in Japan
Variety testing

  Gründung eines Gemüsebaubetriebs in 
Stuttgart-Untertürkheim durch Gustav 
Klemm

  Foundation of a vegetable business 
in Stuttgart-Untertürkheim by 
Gustav Klemm

  Beginn der Produktion von Schnitt-
blumen, u.a. Nelken. Auf diese Weise 
beginnt die Entwicklung zum 
Zierpflanzen-Betrieb.

  Start of carnation (cut flowers) 
production

  Selecta beginnt sich auf die Züchtung 
und Vermehrung von Nelken zu 
konzentrieren. Grundstein für das 
Unternehmen in seiner heutigen Form

  The company starts concentrating on 
breeding and propagating carnations. 
→ This is the foundation of today's 
company structure.

1932

1950

1960

Carnation deliveries
Cut carnation breeding
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  Gründung der Firma Selecta Italia in 
Latina, zunächst ausschließlich zur 
Produktion von Nelkenstecklingen

  Establishment of Selecta Italia in Latina 
for the production of carnation cuttings

  Erweiterung der Züchtungsaktivitäten 
- Wendepunkt bei der Entwicklung des 
Unternehmens von einem Produktions-
betrieb zu einem Unternehmen, das 
sich auf Züchtung, Produktion und 
Distribution konzentriert.

  Expansion of breeding activieties. 
Selecta develops from a production 
business to a company that 
concentrates on breeding, production 
and distribution.

  Markteintritt im Bereich Topfnelken 
durch die Übernahme von Stawest B.V., 
einem holländischen Wettbewerber. 
Ausbau des Züchtungsprogrammes von 
Topfnelken. 

  Market entry with pot carnations due to 
the takeover of Stawest B.V., a Dutch 
competitor. Selecta intensifies the 
breeding programme of pot carnations. 

1972

1987

1999

2016
HEUTE / TODAY

  Der Name Selecta steht für 
innovative Züchtungen und 
Produkteinführungen im Bereich 
Schnitt- und Topfnelken. 

  Selecta stands for innovative 
carnation breedings and success-
ful product launches of cut and 
pot carnations.

Siegfried Klemm 1987

2016
HEUTE / TODAY

 Der Name Selecta steht für  Der Name Selecta steht für 
innovative Züchtungen und innovative Züchtungen und 
Produkteinführungen im Bereich Produkteinführungen im Bereich 
Schnitt- und Topfnelken. Schnitt- und Topfnelken. 

    Selecta stands for innovative Selecta stands for innovative 
carnation breedings and success-carnation breedings and success-
ful product launches of cut and ful product launches of cut and 
pot carnations.pot carnations.

Siegfried Klemm 1987Siegfried Klemm 1987
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Pink
Kisses®
DIANTHUS CULTIVARS

In Kooperation mit 
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sel® Pink Kisses®

KLEDG12163

  Die einzigartige Topfnelke Pink Kisses® gehört zu einer neuen 

Generation von Topfnelken. Die Topfnelken-Sorte besticht durch ihre 

ausgezeichneten Produzenteneigenschaften und ist leicht und in 

beliebigen Topfgrößen zu produzieren. Die interessante, auffällige 

Blütenform mit hervorragender Haltbarkeit ist ein weiterer Vorteil 

der Sorte Pink Kisses®. Die schönen, leicht duftenden Blüten wecken 

Kaufimpulse. Daher eignet sich Pink Kisses® sehr gut als 

Geschenkartikel.

  Pink Kisses®; een uniek soort onder de potanjers. Het soort heeft 

uitstekende teelt en groei eigenschappen en is hierdoor eenvoudig te 

telen in verschillende potmaten. De uitbundige bloei en goede 

houdbaarheid is een zeer groot voordeel van 

Pink Kisses®. De prachtige en de licht geurende 

bloemen zorgen bij velen voor impulsaankopen en 

daarnaast is Pink Kisses® zeer geschikt als geschenk 

artikel. 

  Unikalna odmiana goździka doniczkowego Pink 

Kisses® należy do nowej generacji goździków. Ta 

odmiana charakteryzuje się doskonałymi 

właściwościami uprawnymi, jest łatwa w produkcji 

i może być hodowana w donicach o dowolnej 

wielkości. Kolejną zaletą odmiany Pink Kisses® jest 

ciekawy, przyciągający wzrok kształt kwiatów oraz 

ich wyjątkowa trwałość. Piękne kwiaty o delikatnym 

zapachu sprawiają, że chcesz je mieć. Kwiaty z serii 

Pink Kisses® doskonale więc sprawdzą się na prezent.

   Pink Kisses®, a spectacular stand-alone variety, is a new type of 

pot carnation. The variety captivates by excellent cultivation 

characteristics. Pink Kisses® is easy to cultivate in any given pot size. 

Another advantage is the striking flower shape and its outstanding 

shelf life. The beautiful, slightly fragrant flowers trigger a purchase 

desire by many. Therefore Pink Kisses® is very suitable as a gift.

Info
Pink Kisses® steht für ideale 
Eigenschaften für den Transport und 
extra lange Haltbarkeit im Handel! 
 
Pink Kisses® stands for ideal 
transport characteristics and an 
extremely long shelf life at the 
point of sale! 
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Colores
DIANTHUS CULTIVARS
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  Die Colores-Serie mit intensiv leuchtenden Blütenfarben deckt die 

komplette Farbpalette ab und lässt keine Wünsche offen. Die Sorten 

sind wüchsiger im Vergleich zur SuperTrouper® Serie und lassen 

sich somit auch in größeren Töpfen zu qualitativ hochwertiger Ware 

kultivieren. Colores-Sorten eignen sich sowohl für eine Kaltkultur, 

als auch für die Sommerkultur. 

  The Colores line with striking, shining flower colours is covering the 

complete colour range and leaves nothing to be desired. The 

varieties are more vigorous compared to SuperTrouper® varieties 

and can be cultivated in big pots to produce high-quality plants. 

Colores varieties are suited for cold cultivation as well as for 

summer cultivation. 

  De Colores serie met haar intensive prachtige bloemen dekt het 

kleurenpallet af en laat niets te wensen open. Deze soorten zijn 

groeikrachtiger in vergelijk tot de SuperTrouper® soorten, hierdoor 

zijn ze zeer geschikt voor de teelt in grote potmaten. Zijn zeer 

geschikt voor de koude teelt, maar ook voor de teelt in de zomer.

  Seria Colores z kwiatami w intensywnych, żywych barwach dostępna 

jest w pełnej palecie kolorystycznej, z której każdy wybierze coś dla 

siebie. Odmiany te cechują się bardziej intensywnym wzrostem 

w porównaniu z serią SuperTrouper®, dzięki czemu pozwalają na 

uzyskanie wysokiej jakości roślin także w przypadku uprawy 

w większych doniczkach. Odmiany Colores nadają się zarówno do 

uprawy w szklarni nieogrzewanej, jak i w warunkach ciepłych.

Info
Colores steht für wüchsige Topf-

nelkensorten mit großen, 

farbenfrohen Blüten! 

 

Colores stands for vigorous pot 

carnation varieties with big, 

colourful flowers! 
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sel® Colores Oro sel® Colores Sangre

sel® Colores Dulce

sel® Colores Beso

sel® Colores Amor

sel  Colores Sangre

 Colores Dulce sel® Colores Amor
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sel® Colores Sol sel® Colores Nievesel
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Capitán
DIANTHUS CULTIVARS
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sel® Capitán Colón sel® Capitán Diaz

sel® Capitán Marcosel® Capitán Magellan
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pot  17 cm

  Vier neue, stark wachsende Sorten, die ihre Stärken in einem großen 

Topf oder Gefäß entfalten können. Aus nur einer Jungpflanze 

wachsen reichblühende Pflanzen, die sich ideal mit anderen 

Sommerstauden kombinieren lassen. 

  Vier nieuwe, sterk groeiende soorten. Ze komen tot hun recht in 

grote potten en plantenbakken. Eén plant zorgt al voor genoeg 

bloemen en kleur. Goed te combineren met andere producten. 

  Four new, vigorously growing varieties that fully develop their 

strength in big pots and containers. You need only one young plant 

to get a rich flowering plant. The varieties are also ideal to combine 

with summer perennials. 

  Cztery nowe, intensywnie rosnące odmiany, które najlepiej rozwijają 

się w dużej donicy. Z zaledwie jednej sadzonki wyrastają pięknie 

kwitnące rośliny, które można idealnie łączyć z innymi bylinami 

letnimi.

Info
Nicht nur im Topf! Die Blüten dieser 

vier Sorten kann man auch als 

Schnittware nutzen. 

 

Not only in pots! The flowers of 

these four varieties are also suitable 

as a cut flower. 
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Oscar®
DIANTHUS CULTIVARS
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Info
Oscar®, Liebling der Produzenten, ist 
die meistverkaufte Topfnelkenserie 
und besonders homogen.
 
Oscar®, the producers‘ favourite, is 
the best-selling series of pot 
carnations and especially 
homogenous. 

  Oscar® ist die Spitzenserie unter den Topfnelken. Mit homogenem 

Aufbau, guter Verzweigung und früher Blüte ist diese Serie ein 

Erfolgsgarant für jeden Produzenten. Sorten sind in vielen schönen 

Farben verfügbar, wobei vor allem die zweifarbigen Sorten nicht 

vergessen werden sollten.

  Oscar® is dé serie onder de potanjers. Met een homogene groei, 

een goede vertakking en een vroege bloei is deze serie een garantie 

voor succes voor elke producent. Verkrijgbaar in vele verschillende 

schitterende kleuren, waarbij vooral de tweekleurige soorten niet 

vergeten moeten worden.

  Oscar® is the leading series among pot carnations. With a 

homogenous growth habit, good branching and early flowering this 

line is a key to success for every producer. Varieties are available in 

many beautiful colours, and especially the two-colored varieties 

should not be forgotten.

  Oscar® to wyjątkowa seria wśród goździków doniczkowych. Zwarty 

pokrój, dobre rozkrzewienie i wczesne kwitnienie to gwarancja 

powodzenia dla każdego producenta. Seria ta została wzbogacona o 

piękne, dwukolorowe odmiany.

OSCAR®www.selecta-one.com



sel® Oscar®

sel® Oscar® Purple Wings

sel® Oscar® Cherry

sel® Oscar® Purple Star

sel® Oscar® Dark Red

sel® Oscar® White and Red

sel® Oscar® Pink and Purple

sel® Oscar® Pink Star

sel® Oscar® Pink

sel® Oscar® Salmon

sel® Oscar® Red

KLEDP07089

KLEDP12152

KLEDP11109

KLEDP11108

KLEDP10111

KLEDP10105

KLEDP11114
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Carmen
DIANTHUS CULTIVARSDIANTHUS CULTIVARS

  Die Carmen-Sorten mit ihren intensiven Farben in feurigen Rottönen 

vervollständigen die Farbpalette des Selecta Nelkensortiments. Die 

Sorten der Carmen Familie haben den Vorteil, schnell und gut zu 

verzweigen und können zusätzlich auch aus als winterharte 

Staudennelken kultiviert werden. 

  De Carmen soorten met haar intensive kleur en vurige rode tinten 

maaken het kleurenpallet van het Selecta potanjerassortiment 

compleet. De soorten van de Carmen familie hebben het voordeel 

snel en goed te vertakken en zijn daarnaast ook zeer geschikt voor 

het winterharde programma. 

  Carmen varieties are well-suited to be combined with the Oscar® 

family or SuperTrouper® line. The striking colours complete the 

colour range of the Selecta carnation programme. Varieties of the 

Carmen family are fast and good branching and are also suited to be 

cultivated as a hardy garden carnation. 

  Odmiany Carmen w intensywnych, ognistoczerwonych barwach 

uzupełniają paletę kolorystyczną asortymentu goździków Selecta. 

Zaletą odmian z rodziny Carmen jest szybkie i intensywne 

rozgałęzianie się oraz możliwość uprawy w formie zimotrwałych 

goździków bylinowych.

sel® Carmen sel® Carmen Purple sel® Carmen Red

  De Carmen soorten met haar intensive kleur en vurige rode tinten   De Carmen soorten met haar intensive kleur en vurige rode tinten 
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Super
Trouper®

DIANTHUS CULTIVARS
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  Die SuperTrouper®-Serie setzt mit der größten Farbvielfalt am Markt 

immer wieder neue Maßstäbe. Ob leuchtendes Rot oder reines 

Weiß, von uni bis mehrfarbig - jeder Kundenwunsch kann erfüllt 

werden. 

  De SuperTrouper®-serie zet telkens weer opnieuw de standaard op 

de markt met het grootste kleurenpalet. Of het nu helderrood of 

sneeuwwit is, van uni-kleur tot multi-kleur – aan elke wens kan 

voldaan worden.

  The SuperTrouper® line sets standards with the largest colour range 

in the market. If bright red or pure white, from unicolour to 

multicolour – every wish can be met. 

  Seria SuperTrouper®, odznaczająca się największą paletą kolorów, 

wyznacza coraz to nowe standardy na rynku. Czy głęboka czerwień, 

czy czysta biel, od kwiatów jednokolorowych po wielobarwne – 

odmiana ta spełnia każde życzenie klienta.

'Dinah'

sel® SuperTrouper® Elise

sel® SuperTrouper® Witta

sel® SuperTrouper® Sissy

sel® SuperTrouper® Sorbet

sel® SuperTrouper® Sophie

wesdiwit KLEDP08098

KLEDP07088

KLEDP06080

Info
Die Sorten der SuperTrouper® Serie 

eignen sich als Farbergänzung zu 

den Oscar® -Sorten. 

 

SuperTrouper® varieties are well 

suited as colour complements to the 

Oscar® varieties. 

InfoInfo
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sel® SuperTrouper® Frodo

sel® SuperTrouper® Ilka

sel® SuperTrouper® Claire

sel® SuperTrouper® Sally

sel® SuperTrouper® Romy

sel® SuperTrouper® Antonio

sel® SuperTrouper® Valentine

sel® SuperTrouper® Diwali

sel® SuperTrouper® Sammy

sel® SuperTrouper® Amy

sel® SuperTrouper® Grace

sel® SuperTrouper® Luna

KLEDP07092

KLEDP13122

KLEDP13121

KLEDP09102

KLEDP13155

KLEDP12133

KLEDP07095

KLEDP06078
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Diantica®
DIANTHUS CULTIVARS
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  Die Diantica®-Sorten eignen sich dank ihrer hohen Frosttoleranz für 

Topftermine im Herbst zur frühen Vermarktung im Folgejahr. Ihre 

auffälligen Blüten mit Duft geben jedem Garten eine romantische 

Note. 

  Diantica®-soorten zijn, dankzij de vorstbestendigheid, geschikt voor 

het potten in de herfst en voor een vroege verkoop in het daarop 

volgende jaar. De opvallende bloemen geven elke tuin een 

romantisch tintje.

  Z uwagi na wysoką odporność na mróz odmiana Diantica® nadaje 

się doskonale do nasadzeń jesiennych i wczesnej sprzedaży w roku 

kolejnym. Jej piękne kwiaty dodają każdemu ogrodowi 

romantycznej nuty. 

  Being hardy the Diantica® varieties are very well-suited for potting 

in autumn and for early sales in the following year. The beautiful, 

scented flowers bring a romantic flair to every garden. 

21
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sel® Diantica® Lavender + Eye

KLEDG10117

sel® Diantica® Lilac + Eye

KLEDG10118

sel® Diantica® Orchid

KLEDG10119

sel® Diantica® Burgundy sel® Diantica® White + Eye '14

KLEDG10118 KLEDG10119

Info
Diantica® Sorten sind witterungs-
beständig und winterhart. Sie 
bringen Farbe in den Herbstverkauf 
und lassen sich vielfach 
kombinieren. 

Diantica® varietes are weather-
resistant and hardy. They add colour 
to the autumn sales and can be 
combined in many ways. 
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sel® Diantica® Wild Berry

KLEDG13146

sel® Diantica® Velvet sel® Diantica® Raspberry Cream

sel® Diantica® Strawberry Cream

sel® Diantica® Pink + Eye

KLEDG13160 KLEDG13158

23

DIANTICA®www.selecta-one.com



sel® Pillow Redsel® Pillow Purple

Pillow
DIANTHUS CULTIVARS

  Pillow sind neue Typen von Staudennelken mit filigranen Blüten. 

Die zwei Sorten sind sehr stark verzweigend und stehen für einen 

flachen bis teppichartigen Wuchs. Sie eignen sich für Topf oder 

Ampeln sowie als kriechende Bodendecker. Eine Einzelprodukt-

vermarktung ist zu empfehlen. Die interessant gesternten Blüten 

überzeugen mit Blütenhaltbarkeit und Durchblühverhalten. Eine 

kostengünstige Kalthaus-Kultur ist möglich.

  Pillow varieties are new types of garden carnations with filigree 

flowers. The two varieties are very well branching and have a flat, 

mat-like growth habit. Pillow varieties are suited for pots, baskets 

and as a ground cover. We recommend selling them as stand-alone 

products. The flowers with an interesting star-pattern also convince 

with an excellent shelf life and continuous flowering. It is possible 

to cultivate these varieties in cold greenhouses.

  Pillow; een nieuw type tuinanjer met filigranen 

bloemen. Beide soorten hebben een sterke groei en ze 

hebben een mooie (platte) tapijtachtige groei. Ze zijn 

geschikt voor een hangpot of als bodembedekker. We raden 

u aan om ze niet als mix te vermarkten De interessante 

sterachtige bloemen overtuigen de bloeihoudbaarheid. Een 

koude voordelige teelt is mogelijk

  Pillow to nowe typy goździków bylinowych o filigranowych 

kwiatach. Te dwie odmiany bardzo intensywnie się rozgałęziają oraz 

cechują się niskim i gęstym rozrostem. Nadają się do uprawy 

w donicach stojących i wiszących, jak również jako rośliny 

okrywowe. Zaleca się sprzedaż pojedynczych roślin. Kwiaty 

o ciekawym, gwiaździstym kształcie wyróżniają się wysoką 

trwałością i długim okresem kwitnienia. Możliwa jest ekonomiczna 

uprawa w szklarni nieogrzewanej.
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